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T6i tén tén Vy, ho Phan. Toi dén tir Viét Nam, hién dang sinh séng va
lam viéc tai Pai Loan. Thang 9 ndm 2025 vira qua, tdi rat vinh dw khi
dwoc tham dw Pai hoi Di dan va Tan di dan tai Pai Loan, mot sw kién
mang nhiéu y nghia ddi v&i nhirng nguwoi dang song xa qué huwong nhw
toi. Pai hoi da dién ra trong bau khi than tinh, am 4p va day sv sé chia.
Cac tiét muc vian nghé dwoc trinh dién rat da dang, mang dam nét vin
héa truyén thong chia nhiéu qudc gia, gitup tdi cdm nhan rd sw phong
pht va vé dep clia cong dong di dan. Pic biét, Thanh Ié Ta On la khoanh
khac thiéng liéng va lang dong nhat, khi moi ngwei cung hiép thong va
dang lIén Thién Chuaa I&i cdm ta vi nhirng on lanh trong cudc sdng no'i
dat khach. Pai hdi dé lai trong t6i niém hanh phuc, va long biét on sdu

sac khi dwoc tham dw 1 su kién 1&n tuyét vori nhw vay.

BY: PHAN THI| VY
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Cam ta Hong An cta Chua

Toi la cong nhan lao dong di dan viét nam. Téi da & Pai Loan lam viéc dwoc 11 nam. Trong quang
thoi gian toi duwoc sinh hoat tai cong doan CTTDVN DPao Vién. Va trong thoi gian sinh hoat toi mong
wd'c va hy vong c6 duoc ngay Pai Hoi cia nhirtng nguwoi Di Dan. Mong wé'c dé da thanh hién thuc

vao ngay 21 thang 9 nam 2025.

Ngay Pai Hoi Di Dan d3 qua nhwng da dé lai cho tdi nhiéu an twong dong day trong tdm thirc cha
t6i. Ngay Pai Hoi ddi véi toi la sy kién thiéng liéng dong day tinh huynh dé, tri 4n va hy vong.
Dai HOi d3 x6a nhoa ranh gidi két ndi nhirng ngwdi con xa xir, tao ra mot khéng gian am ap, noi toi

va moi nguwoi cam thay dwoc yéu thuwong, trin trong va khdng con cé don.

Pai hoi ciing 1a co hoi dé ngwoi di dan ching toi thap sang ngon Itra mén Chua yéu nguoi, tim lai sw

binh an trong tam hon sau nhirng lo toan, vat va clia cudc s6ng muwu sinh. Téi nhan duwoc sw ho tro

va dwoc khuyén khich song tot, tda sang vé dep dao dirc va van hod noi dat nwdc Dai Loan nay.
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Toi tén tén Vy, ho Phan. Téi dén tir Viét Nam, hién dang sinh s6ng va lam viéc tai DPai Loan.
Thang 9 nam 2025 vira qua, tdi rat vinh du khi dwoc tham dw Dai hdi Di dan va Tan di dan
tai Pai Loan, mot sw kién mang nhiéu y nghia ddi v&i nhirtng ngwei dang sdong xa qué
hwong nhuw téi. Pai hoi d3 dién ra trong bau khi than tinh, am ap va day sv sé chia.

Cac tiét muc vian nghé dwoc trinh dién rat da dang, mang dam nét vian héa truyén thong
clia nhiéu quéc gia, giup téi cdm nhén rd sw phong phu va vé dep cta cdng dong di dan.
DPic biét, Thanh |é Ta On la khoanh khac thiéng liéng va lang dong nhat, khi moi ngwoi
cung hiép thong va dang |én Thién Chuaa l&i cam ta vi nhirng on lanh trong cudc séng noi
dat khach. Pai hoi dé lai trong tdi niém hanh phuc, va long biét o'n siu sac khi dwoc tham

dw 1 sw kién lo'n tuyét voi nhuw vay.

BY: PHAM KHEN
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Toi tén tén Vy, ho Phan. T6i dén tir Viét Nam, hién dang sinh séng va lam viéc tai
Pai Loan. Thang 9 nam 2025 vira qua, téi rat vinh du khi dwoc tham dw Dai hoi
Di ddn va Tan di dan tai Dai Loan, mot sw kién mang nhiéu y nghia déi véi nhirng
ngwoi dang song xa qué hwong nhuw téi. Pai hoi d3 dién ra trong bau khi than
tinh, am ap va day suv sé chia. Cac tiét muc vian nghé dwoc trinh dién rat da
dang, mang ddm nét van héa truyén théng ctua nhiéu qudc gia, giup tdi cam
nhan rd sw phong phu va vé dep cta cong dong di dan. Pac biét, Thanh Ié Ta On
la khodnh khac thiéng liéng va lang dong nhat, khi moi ngwei cung hiép thong va
dang |én Thién Chaa l&i cdm ta vi nhirng o'n lanh trong cudc song noi dat khach.
Dai hoi dé lai trong to6i niém hanh phic, va long biét on sau sac khi dwoc tham

du 1 suw kién Io'n tuyét voi nhu vay.

BY: LAM THAI HA
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Trwéc ngay dién ra Dai hoi Di dan va Tan di dan, cé6 vai nguwei ban cii da roi Dai
Loan héi tdi cdm thay thé nao vé ky dai hdi nay. Khi ay, téi khéng ngan ngai tra

|&i rang: “Thay binh thwong” - khong hdo hirc, khong mong cho diéu gi ca.

Nhwng ngay trong chinh ngay dai hoi dién ra, va ca nhiéu ngay sau khi dai hoi
da khép lai, tdi budc phai dinh chinh vé&i chinh minh rang moi thi d3 khac xa
nhirng gi téi tirng nghi. Téi yéu nhirng |1&i ca tiéng hat vang Ién bang nhiéu

ngdn ngit khac nhau, nhirng diéu vii dic sac, nhirng cau chuyén dwoc sé chia,
nhirng khoanh khac lang dong va linh thiéng dén la thwdng... Tat ca khién toi

phai thot 1én rang t6i that sw “luy” ky dai héi nay mat roi.

Chi mot ngay dai hdi ngan ngui thoi, nhwng lai du dé tiép thém cho t6i dong

lwe, sw binh an, va trén hét 1a niém hy vong - mén qua ma Chua d3 trao ban

cho t6i mot cach that diéu ky.

BY: TRAN TH| THANH
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Sebagai pemuda Katolik yang terlibat dalam kegiatan Pertemuan Migran dan

Imigran Day 2025 di Taiwan, saya merasa sangat bersyukur dan terharu. Kegiatan

. e
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ini memberikan kesempatan yang berharga bagi kami untuk berjumpa dengan

e ¥

teman-teman seiman dari berbagai negara, berbagi cerita, budaya, dan iman dalam

suasana penuh persaudaraan. Saya merasakan sukacita karena di tanah perantauan,

kami tetap dapat merasakan kehadiran Gereja yang merangkul dan menyatukan.
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Saya juga merasa bangga dan salut kepada seluruh panitia dan peserta yang telah

£

berpartisipasi dengan penuh semangat dan pelayanan. Berkat kasih karunia Allah,
kegiatan ini dapat berjalan dengan baik dan menjadi pengalaman iman yang
menguatkan bagi kami semua.Sebagai saran, semoga kualitas dan semangat

kebersamaan dalam kegiatan yang sudah sangat baik ini dapat dipertahankan dan

terus ditingkatkan di tahun-tahun mendatang

BY: MARIA ELFRIDADAMUL - INDONESIAN MIGRANT WORKER
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As a Catholic young person involved in the Migrants and Immigrants Gathering 2025 in
Taiwan, | feel deeply grateful and moved. This event provided a valuable opportunity
for us to meet fellow believers from various countries, share stories, cultures, and faith
in an atmosphere filled with fraternity. | experienced great joy because, even in a
foreign land, we were still able to feel the presence of the Church that embraces and

unites us.

| also feel proud of and deeply appreciate all the committee members and participants
who took part with great enthusiasm and a spirit of service. By the grace of God, this
event was able to run smoothly and became a faith-strengthening experience for all of

us.

| sincerely hope that the beautiful quality and spirit of togetherness we shared in this
gathering will remain alive in the years ahead. It touched me profoundly to see how
united and supportive we were, and | believe that if we continue to nurture this spirit,

it will bring even greater joy and strength to all of us.

BY: MARIA ELFRIDADAMUIL -

INDONESIAN MIGRANT WORKER




Mengikuti kegiatan Migrants and Immigrants Gathering 2025 di Taiwan merupakan pengalaman yang
memperkaya perjalanan iman saya sebagai seorang pemuda Katolik. Dalam perjumpaan ini, saya
belajar bahwa menjadi seorang migran bukan hanya tentang bekerja dan bertahan hidup di negeri
orang, tetapi juga tentang bagaimana tetap setia pada iman dan nilai-nilai Kristiani di tengah

berbagai tantangan.

Kegiatan ini membuka mata saya akan pentingnya kebersamaan dan solidaritas antar sesama migran
dan imigran. Melalui perjumpaan, doa, dan berbagi pengalaman hidup, saya merasakan bahwa kami
tidak berjalan sendiri. Gereja hadir sebagai sahabat yang mendengarkan, menguatkan, dan memberi
harapan, terutama bagi mereka yang mungkin sedang mengalami kesulitan dan kerinduan akan

keluarga di tanah air.

Saya merasa sangat bersyukur atas keterlibatan semua pihak yang telah melayani dengan tulus,
mulai dari panitia hingga para peserta. Semangat pelayanan dan kebersamaan yang terbangun
selama kegiatan ini menjadi kesaksian iman yang nyata dan menginspirasi. Semoga kegiatan Migrant
and Immigrant Day ini terus menjadi sarana pembinaan iman dan penguatan persaudaraan, serta

mendorong kami, para migran, untuk tetap menjadi terang dan garam di mana pun kami berada.

BY: MARIA GIOVANI BERILLE BRIA




Participating in the Migrants and Immigrants Gathering 2025 in Taiwan was an experience
that enriched my journey of faith as a Catholic young person. Through this gathering,
| learned that being a migrant is not only about working and surviving in a foreign country,

but also about remaining faithful to our Christian values amid various challenges.

This event opened my eyes to the importance of togetherness and solidarity among fellow
migrants and immigrants. Through encounters, prayer, and the sharing of life experiences,
| felt that we are not walking alone. The Church was present as a companion who listens,

strengthens, and gives hope, especially to those who may be facing difficulties and longing

for their families back home.

| am deeply grateful for the involvement of everyone who served wholeheartedly, from the
organizing committee to all participants. The spirit of service and unity fostered throughout
this event became a living testimony of faith and a source of inspiration. May this Migrants
and Immigrants Gathering continue to be a means of faith formation and strengthening of

fraternity, and may it encourage us, as migrants, to remain salt and light wherever we are.

BY: MARIA GIOVANI BERILLE BRIA
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Grateful. Blessed. Hopeful.
Being part of the first-ever Migrants and Immigrants Gathering in Taiwan was truly gratifying.
It highlighted the unity among Filipino, Indonesian, Viethamese, and Thai migrants and
immigrants in Taiwan. Our faith brought us together. | am grateful to have been chosen as one
of the masters of ceremony for the event. My heart was overjoyed to be part of such a special
gathering that brought together thousands of migrants from across Taiwan. What once felt

like just a dream became a reality through this event.

Aside from the showcase of talents, the celebration of the Holy Eucharist stood out the most.
It was the highlight of the event. | withessed how God works through the faith we share as one
family. Everyone was blessed, and we truly felt the presence of God. | realized that the Church

of God remains strong and alive.

With this, | am hopeful that this activity will continue in the future. It is a meaningful
opportunity for the world to see how migrants and immigrants unite—not only in striving for
stability in life on earth, but also in faith. Let us continue to pray that events like this will

prosper. What began as a dream is now a promise—for unity, for faith, and for the future.

BY: MARK ANTHONY RIVERA




The gathering was one of those moments that stays with you long after it ends. It wasn’t just an event—it felt like a
family reunion, even though most of us had never met before. People came from Indonesia, Taiwan, Vietnam, Thailand,
and the Philippines, each carrying their own language, culture, and story. Yet, when we prayed, sang, and shared
together, it was as if God Himself was reminding us that unity is possible when He is at the center. The words of
Galatians 3:28 came alive: “There is neither Jew nor Gentile, neither slave nor free, nor is there male and female, for
you are all one in Christ Jesus.”

| was deeply moved listening to the stories of fellow immigrants. Each testimony carried both pain and hope—sacrifices
made for family, struggles with loneliness, and dreams of a better future. What struck me most was the joy that shone
through despite the hardships. There was comfort in realizing that we are not alone in this journey. We share the same
road, and we share the same God who walks with us. Galatians 6:2 echoed in my heart: “Carry each other’s burdens,
and in this way you will fulfill the law of Christ.”

Hope was everywhere in that gathering. It wasn’t just a theme printed on banners—it was something we could feel.
Every prayer lifted, every song sung, and every testimony shared carried the weight of God’s promises. Even though
many of us were far from our homelands, we were reminded that His love knows no borders. Jeremiah 29:11 became
more than words; it became a living assurance: “For | know the plans | have for you... plans to give you hope and a
future.”

Of course, the gathering did not ignore the realities we face as immigrants. Loneliness, discrimination, and uncertainty are part of our daily lives. But what
gave me strength was seeing the Church and volunteers stand beside us. Their presence was a reminder that God provides companions along the way—people
who help carry the load when it feels too heavy. Hebrews 13:2 came to mind: “Do not neglect to show hospitality to strangers, for by doing so some have
entertained angels without knowing it.”

Walking away from the gathering, | carried with me a few realizations that felt simple yet profound. Faith has the power to unite people beyond race and
culture. Hope grows stronger when it is shared in community. And every immigrant’s journey, no matter how difficult, is part of God’s bigger story. These
truths gave me renewed strength and peace. | left with a heart full of gratitude, knowing that | am part of something greater—a global family of believers
who journey together as pilgrims of hope. We may come from different lands, but we walk the same path, trusting the same God. And as Ephesians 2:19
beautifully says, “Now you are no longer strangers and foreigners, but fellow citizens with God’s people and members of His household.”

BY MARYANN B. CHEN - FILIPINO IMMIGRANT
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Journeying together in hope with love and gratitude is a way of opening our hearts, to let each one of us
feel that we are brothers and sisters. People in a country or in a society may be different in their culture,
language and tradition remains united as one. This is how the preciousness of human life anchored to
God's love, which will lead us to embrace the differences of others and seek to understand their
perspective and experiences. It is eloquently stated in Ecclesiastes 3:11, '"He made everything beautiful in
its time."

It was wonderful indeed, to see many people of different cultures, races and traditions from different
countries present in the gathering of the Migrants and Immigrants in Taiwan. It reminds me of the words
in 1 Corinthians 12:12, “As a body is one though it has many parts, and all the parts of the body though
many, are one body, so also Christ.” People who are present during the gathering, are united by a
common mission and shared core beliefs, such as faith in Jesus Christ, which should take the
precedence over personal preferences.

The Migrants and Immigrants Gathering, brings me to a realization that in Taiwan we are not just a
workforce; we are integral members of society, beloved children of God. Leaving our familiar home for a
completely unfamiliar country to live and work. How much faith and courage does that take?
Nonetheless, on this path, God has never been absent. The gathering that took place did not only made
us feel welcome as a part of a family in which we can express and share our talents as well as to
participate fully in community life. But gives us all hope, resilience in faith and trust in God. As it was
clearly said in Jeremiah 29:11 “For i know well the plans | have in mind for you, says the Lord, plans for
your welfare, not for me. Plans to give you a future full of hope."

Unity in diversity also took place in the gathering, created a source of community and belongingness.
Furthermore, contributed to the overall peace and success of the society and community. Unity in
Diversity in line with faith, is a commitment of fostering harmony and mutual respect amidst differences,
driven by spiritual principles of love, humility and shared purpose.
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